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kozmuvelodési ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP 11
□ □ Taz F.XZrtoíeüyÍ'kÖ,rnCk’ az Eper'esi Magyar Védőegyesületnek 
°° es az Eperjesi Kereskedők Társulatának hivatalos közlönye, oo

Büszkeséggel töltött el mindnyájunkat az, hogy a vármegye 
lakossága mekkora szeretettel és áldozatkészséggel könnyítette 
meg nagy adományaival a sebesültek ápolásának munkáját. 
A hazaszeretetnek, a felebaráti szeretetnek ezek a művei méltó 
társaivá tették az otthonmaradottakat a harctéren dicsőn küzdő 
fiainkhoz. Úgy reméltük, hogy lakosságunk a jótékonyság ezen 
munkáin kívül nem vesz közvetlen részt a háború mozgalmaiban. 
Ma azonban a harctéri helyzet magával hozta, hogy vidékünk 
egy része a háborús események színhelyévé lett s nem lehe­
tetlen, hogy lakosságunk jelentékeny részének azok a meg­
próbáltatások jutnak osztályrészül, amelyek velejárnak azzal, ha 
valamely vidék a hadviselésnek közvetlen szintere.

Bár bízom a jó Istenben, hogy e megpróbáltatásokat távol 
tartja tőlünk, mégis meg kell tennem azokat az intézkedéseket 
amelyeket a súlyossá vált helyzet föltétlenül megkíván. Nem 
akarom a szigor szavát hallatni, bár úgy a hatóságoknak, mint 
a katonaságnak módja van arra, hogy a legerősebb eszközöket 
alkalmazhassa. De vármegyém lakosságát nem akarom meg­
serkeni annak föltételezésével, hogy ily rendszabályokra szükség 
volna. I udom és bízom benne, hogy azok a hazafias érzések, 
amelyeknek önként annyi szép és fényes tanújelét adták e nehéz 
napokban, annál erősebbek és keményebbek lesznek, mint a 
vas, ha a tűzben acéllá edződik. Itt csupán útmutatást kívánok 
arra adni, miként szükséges viselkedniük és cselekedniük, hogy 
a katonasággal, a mi katonaságunkkal, mely mindnyájunk életét 
és vagyonát vére hullásával védi, s amelynek fiaink és testvé­
reink is tagjai, egy testté, egy lélekké váljanak, annak az életét 
a súlyos harcokban megkönnyítsék, azt a betegségektől, veszé­
lyektől mindenben megóvják. Minél inkább együtt érez a lakos­
ság a katonasággal, annál könnyebb, annál hatalmasabb lesz 
a győzelmünk, annál kevesebb megpróbáltatásnak leszünk ki­
téve, annál könnyebben fogja a haza a lakosság azon részének 
bajait, kárait, amely érte szenvedett, orvosolhatni.

Mindenkinek saját maga s egyszersmind a haza iránt 
való kötelessége a katonaságot mindenben a legmesszebbmenő- 
leg támogatni. Ezért a lakosságot a következőkre hívom föl:

Katonáinknak — különösen a mostani fagyos időben — 
sokszor emberfeletti fáradalmakat kell elviselniük. Képzeljük el 
már most, mily kínosan eshetik nekik, ha lakott helyre érkez­
nek s a lakosság nem támogatja őket, hogy minél gyorsabban 
tető alá, meleg helyre juthassanak. Épp azért elrendelem, hogy 
amennyiben a községbe beszállásolandó katonaság érkezik, az 
elöljáróság azonnal jelenjék meg s a lelkészt, tanítót vagy egyéb 
tanult embert is kérjen föl a közreműködésre. S kérem az egész 
lakosságot, tekintsék az ily beszállásolást egyúttal emberbaráti 
és hazafias kötelességnek s gondolják meg, hány katonánk 
egészsége, harcképessége függ a gyors és szives elszállásolástól.

Szükségesnek tartom azt is, hogy elegendő fakészlet min­
den községben legyen, hogy katonáink azonnal melegedhessenek.

Szükséges az is, hogy az összes élelmiszer-, takarmány- 
stb. készletekről a községi elöljáróságnak teljes és biztos tudo­
mása legyen, hogy kérdés esetén a katonai parancsnok azonnal 
felvilágosítást kapjon. A katonaság a legszigorúbban bünteti a 
kártételeket, s ha ilyenek itt-ott mégis előfordultak, az gyakran 
azért történt, mert a katonaság felingerült azon, hogy a lakosság 
eltitkolta a készleteit. Épp azért igen helyesnek tartom, hogy ha 
valahol valamely csapat megjelenik, az elöljáróság, illetve a 
lakosság azonnal kérdezze meg a parancsnokot, vájjon nincs-e

a katonaságnak szüksége valamire. Ilyen módon a katonaság 
es lakosság között testvéri egyetértés lesz s annak mindkét fél 
nagy hasznát fogja venni.

Szükséges továbbá, hogy ha valamely parancsnok a lakos­
ságot arra figyelmezteti, hogy a község a tűzvonalba jut, a 
akosság onnan a csata idejére oly távolságra menjen el s lehető­
leg állatait is elhajtsa, amilyenre azt a parancsnokság szük­
ségesnek tartja. Szükségesnek tartom továbbá, hogy a község 
az állandó éjjeli őrségre vonatkozó rendelkezéseket úgy a had^ 
viselés, mint a saját jól felfogott érdekében a legszigorúbban 
és legpontosabban tartsa be.

Rendkívül fontos végre, hogy az elöljáróságok a községek 
lakosságát szervezzék a tekintetben is, hogy a hírszolgálatot 
éjjel-nappal ellássák s mihelyst valami gyanúsat tapasztalnának, 
azt legközelebbi katonai hatóságunknak azonnal jelentsék be.

A községek gondoskodjanak arról, hogy a legsúlyosabb 
sebesültek és betegek részére megfelelő férőhely legyen készen­
létben s azt, ha lehetséges, jóelőre be is rendezzék. Sebesültjeink 
és betegeink részére nagy áldás, ha a közelben meleg szobá­
hoz jutnak, ahol legalább első fáradalmaikat kipihenhetik, első 
segélyhez juthatnak. A csaták közelében lévő községek lakossága 
pedig tartsa legfőbb hazafias és felebaráti kötelességének hogy 
a sebesültek ápolása, szállítása stb. körül segédkezzék.

Eltekintve azon esetektől, amikor a város vagy község 
a harcokba beleesik s azt a katonaság kiüríti, vagyis a lakosság­
nak teljes eltávolítását elrendeli, a lakosság érdeke azt kivárna, 
hogy azok, akik azt megtehetik, el ne távozzanak otthonaikból. 
E tekintetben természetesen tanácsot nem adhatok, föl kell 
azonban említenem, hogy az ellenség az eddigi tapasztalatok 
szerint majdnem kizárólag ott pusztított, ahol bezárt lakásokat 
talált. Ügy vélem tehát, a közönség zöme nem cselekszik 
hazafias kötelessége ellen, ha a veszéllyel szembenézve, ott­
honában marad, s ezáltal a nemzeti vagyon egy részét meg­
kíméli, másrészt megmenti az ország többi részét a gazdasági 
hátrányoktól, amelyeket a menekülők túlságos nagy száma 
okozhat.

Lakosságunk hazaszeretete és szép áldozatkészsége, melyet 
a háború folyamán tanúsított, s biztosan tudom, a mostani ne­
hezebb viszonyok között is tanúsítani fog, kötelességévé teszi 
az ország minden hű fiának s elsősorban azoknak, akiknek 
az ügyek vezetése és irányítása a kötelességük, hogy népünket 
megpróbáltatásában el ne hagyják. Azoknak nevében is, akik 
az ország kormányzatának élén állanak, ünnepélyesen Ígérem, 
hogy a magyar haza mindent meg fog tenni arra, hogy min­
denkinek jogos kára megtérüljön, senkinek tűzhelye a nyomorú­
ság miatt kihűltén ne maradjon, s megsemmisült otthona szeb­
ben épülhessen fel, mint a milyen volt.

Ha pedig — a mit Isten ne adjon — a háború esélyei 
bárkit is hajléktalanná tennének, a hatóságoknak legelső köte­
lességük lesz azokat oly módon elhelyezni, hogy szükséget 
lehetőleg ne szenvedjenek. A hatóságok buzgalmát siker azon­
ban csak akkor koronázhatja, ha az ellenségtől nem érintett 
községek lakossága is megteszi kötelességét s nem mint hívatlan 
idegeneket, de mint szeretett honfitársakat fogadja s látja el 
azokat, akik arra reászorulnak. Meg vagyok győződve arról, 
hogy derék népünk meg fogja tenni e részben is kötelességét!

Törhetetlen hitünk a jóságos Istenben, hogy a győzelmet 
a mi igazságos ügyünknek, az emberiség békéje, jóléte és
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bizalmunk a mi dicső hadseregünkben, mely az onfelaldozasnak 
és hazaszeretetnek páratlan nagyságával szerezte meg a jogo 
a sikerre. A megpróbáltatások napjai el fognak múlni, s az 

édes haza, melyért fiai annyi áldozatot hoztak, ismét < gyesit 

Eperjes, 1914. deczember 1-jén.
Szinyei Merse István,

főispán.

Gróf Tisza István miniszterelnök főispánunkhoz e hó 2-án 
a következő táviratot intézte: , , r i '

„Miután úgy értesülök, hogy a karpáti szorosokban tolyo 
harcok hírére a vármegye lakosságának tetemes része mene­
külni készül, felhívom méltóságodat, igyekezzék a helyi lapok 
útján s más alkalmas módon meggyőzni a közönséget ezen 
eljárás hátrányairól és veszélyeiről. Eltekintve attól, hogy re­
mélhetőleg rövid idő alatt vissza fogjuk verni ezt a második 
orosz betörést is, azon városok és községek lakossága is, a 
mely esetleg ki lesz téve az orosz megszállásnak, sokkal jobban 
jár, ha otthonában marad. A múltkori orosz betörés alkalmá­
val is kitűnt Máramarosszigeten, hogy főleg az elmenekült 
lakosság vagyona van pusztításnak kitéve, az otthonmaradot­

taknak nemcsak személyét nem bántották, de vagyonát sem

Azokat a nem katonaköteles lakosokat tehát, a kik bevárják 
az orosz megszállást és nyugodtan viselik magukat, kevesebb ká­
rosodás fenyegeti, holott a menekülők tél víz idején s, a mai 
drágaság mellett előreláthatólag súlyos nélkülözéseknek es szen­
vedések lesznek kitéve. Mindezek alapján, úgy ahogy a porosz 
kormány Kelet-Poroszországban tette, a magyar kormány is 
nyugodt maradást tanácsol a lakosság mindazon tagjainak, ^kik­
nek valamely különös okuk nincs az ellenség haragjától felni.

Felkérem méltóságodat, hogy e sürgönyöm tartalmat a 
vármegye területén lévő katonai parancsnokságokkal is közölni 
szíveskedjék.“

Budapest, december 4.
A Budapesti Tudósító“ jelenti: A kárpáti szorosok­

ban nagyobb harc nem volt. Az ellenség úgy Zem­
plénben, mint Sárosban visszavonulóban van, úgy, 
hogy ma már e két vármegyének is csak igen csekély 
határszéli részei vannak az ellenség kezében.

Budapest, december 4.
A déli hadszíntérről jelentik hivatalosan: Belgrádot teg­

nap ünnepélyesen birtokunkba vettük. Csapataink a 
harcvonal északi részében küzdelem nélkül húzódnak 
előre, miközben tegnap 300 szerbet foglyul ejtettek. 
Arangyelováctól nyugatra és délnyugatra előrenyo­
muló csapatainkkal nagyobb ellenséges erők szállnak 
szembe s heves támadásokkal, amelyeket mind vissza­
utasítottunk, a szerb hadsereg visszavonulását igye­
keznek fedezni. ___

Budapest, dec. 4. (Hivatalos, érkezett délután 5 ó. 20 p.-kor.)
A tegnapi nap a Kárpátokban, Nyugatgaliciában 

és déli Lengyelországban általában nyugodtan telt el. 
Északi Lengyelországban a harcok még folynak.

___  HÖFER s. k.

Budapest, dec. 4. (Érk. délután 2 ó. 15 p.-kor.)
Az ötödik hadsereg parancsnoka, Frank gyalog­

sági tábornok tegnap az alábbi sürgönyt intézte

Ófelségéhez: „Belgrád, 1914. dec. 3. Abban az ünne­
pélyes pillanatban, amelyben megadatott nekünk, 
hogy a belgrádi várra a császári és királyi Felséged 
dicsőséges zászlóját tűzhessük ki, az összes fegyve­
res erőnek minden részéből e dicső jelvény körül 
egybegyűlt küldöttsége nevében kérem Felségedet, 
kegyeskedjék megengedni, hogy lelkes hódolatunkat 
legalázatosabban bemutathassuk. Frank gyalogsági 
tábornok.“ A táviratra Őfelsége ma Frank tábornok­
hoz az alábbi sürgönyt intézte: „A belgrádi várra 
kitűzött zászlónkra feltekintő hű harcosok hódolatát 
örömmel fogadva, megindult szívvel emlékezem meg 
derék, kitünően vezetett balkáni haderőimről. Az ő 
hősies harcainak köszönhető Belgrád birtokbavétele 
is. Ferencz József.“ ___

Berlin, december 4.
A nagy főhadiszállás jelenti: A nyugati hadszíntéren 

Flandriában a franciáknak csapataink ellen intézett 
támadásait ismételten visszavertük. Hasonlóképen 
Altkirchtől délnyugatra a franciák jelentékeny vesz­
teséget szenvedtek.

A keleti hadszíntéren a Mazuri-tavaktól keletre 
az ellenséges támadásokat visszavertük, miközben 
az oroszoknak nagy veszteségeket okoztunk. Lengyel­
országban offenzivánk normálisan halad előre.

HÍREK.
Kitüntetés. Őfelsége Rilimek Hugót, a 

18-ik tábori ágyúsezred ezredesét, az ellenség 
előtt tanúsított vitéz magatartásáért a hadiékít­
ménnyel díszített 3. osztályú vaskoronarend- 
del tüntette ki.

Magyar istenitisztelet. Vasárnap, dec. 
6-ikán d. e. 10 órakor az evangélikus templom 
új oltárának felavatása alkalmából magyar isteni­
tisztelet lesz.

Értesítés. Az eperjesi m. kir. állampénztár 
dec. 4 ikén újból megkezdte működését.

Kávé, sa|át pörkölésű, különböző nemes fa­
jokból összeállított keverék; Gerbeaud , valamint 
S-irotti-cukoikák,kir udvari pinceborok csakisBein 
Simon < p erjedi csem^gekeresked« s -ben kaphatók.

Faragó József, varosunk polgármesteie 
de 3 lkán az a abbi két felhívást bocsátotta ki: 
,Fekéiem az üzlettulajdonosokat, hogy üzletei­
ket azonnal nyissak ki, nehogy kénytelen legyek 
kai hatalommal felnyittatni, mely esetben semmi 
felelősséget nem z/4/Áí?^ az üzletben lévő árúkért. ‘

„Felhívom a korc-márosokat és vendéglősö­
ket, hogy üzleteiket azonnal nyissák ki. mert 

az üzlet ki nem nyitása a kimérési engedély be­
vonását vonja maga titán?

Teljes lakásberendezések Gottlieb Leó 
Bútor Ipar Vállalatánál, Eperjes, Fő-utca 22. sz. 
Telefon 152.

Az eperjesi Vöröskereszt egyesületbe 
nov. 28 lkától dec. 2-ikáig a következő ado­
mányok érkeztek: 150kor.-t: bártfai határrend­
őrség ; 40 kor. t: Berzeviczy Béla és neje Hám­
bor, koszorúmegváltás; 25 kor.-t: miniszteri ki­
rendeltség tisztikara dec. hóra; 20 kor.-t: Telts 
Kornél. — Mindezekért az adományokat az 
Egyesület nevében köszönetünket fejezzük ki. 
Eperjes, 1914. dec. 5. Özv. Semsey Boldizsárné 
elnök, Tahy Józsefné elnök, Dúzs Mária h. el­
nök, Roskovanyi Miklósné h. elnök, Vogel Béla 
pénztáros.

Keztyűs és kötszerész, László és Társa, 
Ka -sa F< “Utca 83 Otvosi műszerek és beteg­
ápolási cikkek r ¡ktára. :: Vidéki megrendelések 
titoktartás melett.

Legjobb minőségű férfi fehérneműek 
Ambrózy Bélánál.

Felelős szerkesztő: Kiadótulajdonosok:
Dvortsák Győző. Koós E' nő és Frigyes 

Nyomatott Kósch Árpád könyvnyomtató-intézetében, Eperjesen.
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